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Počet strán: 10

Názov dokumentu Zmluva o dodávke elektriny 



Vazovova 5

812 43 816 47 Bratislava 

Poštová adresa:

P.O.BOX 325

810 00 Bratislava 1

IČO: IČO:

DIČ: DIČ:

IČ DPH: IČ DPH:

Spotreb. daň z EE 

Zapísaná v OR, OS Bratislava I,

oddiel Sa, vložka č. 3978/B

V zastúpení: Ing. Dušan Košecký

vedúci úseku nákupu energií

Igor Paško B.S.B.A.

vedúci back office 

nákupu energií

Bankové spojenie Bankové spojenie

č. účtu/kód banky: č. účtu/kód banky:

VÚB banka, a. s. 2300588351/0200

IBAN: SK 8502000000002300588351

Tatra banka, a. s. 2624106902/1100

IBAN: SK 4711000000002624106902

Ďalej len „Dodávateľ“ Ďalej len „Odberateľ“

(Dodávateľ a Odberateľ spoločne ďalej ako „zmluvné strany“ a každý z nich samostatne 

ako „zmluvná strana“)

uzatvárajú v zmysle všeobecne záväzných platných právnych predpisov a platných predpisov pre 

podnikanie v energetických odvetviach túto Zmluvu o dodávke elektriny (ďalej len „Zmluva“):

Slovenská technická univerzita v 

Bratislave

Bratislava

00397687

2022249295

SK2022249295

Zapísaná vzriadená podľa zákona 

č.131/2002 Z.z. o vysokých školách a o 

zmene a dopl.niektorých zák. v znp

V zastúpení: prof. Ing. Robert Redhammer, PhD

rektor

 

 

 Štátna pokladnica    SK88818000000007000084007 

2020845255

SK2020845255

SK52741300090

ZSE Energia, a.s.

Čulenova 6

36 677 281



I. Úvodné ustanovenia

II.       Predmet zmluvy

III.      Zmluvné hodnoty dodávky elektriny

1.2. záväzok Dodávateľa uhrádzať Odberateľovi platby za systémové služby a prevádzkovanie 

systému podľa aktuálne platného cenového rozhodnutia Úradu pre reguláciu sieťových odvetví 

(ďalej len „ÚRSO“), ktorým bola určená alebo schválená tarifa za prevádzkovanie systému a 

tarifa za systémové služby, ktoré Odberateľ Dodávateľovi fakturuje v súlade s pravidlami trhu,

1. Predmetom tejto Zmluvy je:

1.1. záväzok Dodávateľa dodávať Odberateľovi do odovzdávacieho miesta Dodávateľa 

uvedeného v čl. IX. Zmluvy (ďalej len „odovzdávacie miesto“) elektrinu v dohodnutom 

množstve, kvalite a čase, vyrobenú vo výrobnom zariadení Dodávateľa špecifikovanom v čl. 

V. tejto Zmluvy (ďalej len „výrobné zariadenie“),

1. Predpokladané ročné množstvo Dodávateľom Odberateľov dodávanej elektriny do odovzdávacieho 

miesta je  15 MWh 

1. Táto Zmluva je po vzájomnej dohode zmluvných strán uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 

513/1991 Zb. Obchodný  zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“), v 

súlade so zákonom č. 251/2012  Z. z. o energetike a  o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o energetike“), vyhláškou Úradu pre reguláciu sieťových odvetví 

č.24/2013 Z.z., ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre 

fungovanie vnútorného trhu s plynom v znení neskorších predpisov (ďalej len „pravidlá trhu“) a v súlade 

s ostatnými súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi.

2. Pre účely tejto Zmluvy sa používajú odborné pojmy a terminológia v súlade so zákonom o energetike, 

zákonom č. 250/2012 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o regulácii v sieťových odvetviach“), zákonom č. 309/2009 Z. z. o podpore obnoviteľných 

zdrojov energie a vysoko účinnej kombinovanej výroby a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o podpore OZE“), pravidlami trhu a ostatnými súvisiacimi 

všeobecne záväznými právnymi predpismi.

1.3. záväzok Odberateľa prevziať zodpovednosť za odchýlku za odovzdávacie miesto 

Dodávateľa voči zúčtovateľovi odchýlok,

1.4. záväzok Odberateľa dodanú elektrinu od Dodávateľa odobrať v dohodnutom množstve, 

kvalite a čase a riadne a včas zaplatiť Dodávateľovi v čl. VI. tejto Zmluvy dohodnutú cenu za 

dodávku elektriny.

2. Dodávka elektriny je splnená prechodom elektriny určeným meradlom v odovzdávacom mieste 

Dodávateľa. Dodané množstvo elektriny sa vyhodnocuje podľa údajov určeného meradla, ktorým je 

meraná elektrina vyrobená Dodávateľom, a ktoré poskytuje príslušný prevádzkovateľ distribučnej sústavy 

(ďalej len „PDS“) podľa osobitných predpisov alebo na základe údajov o množstve vyrobenej elektriny 

meranej Dodávateľom v súlade s § 41 zákona o energetike (ak je Dodávateľ podľa § 41 zákona o 

energetike povinný zabezpečiť meranie vyrobenej elektriny na svorkách výrobného zariadenia).



IV. Kontaktné osoby

Tel. 0     Fax.    

     Mob: 421918669244

                                 

b. za Odberateľa: operátor regulácie na sieti Tel. 02 / 5061 2226       Fax 032 / 743 3296

                                                          e-mail. obchodny.dispecing@zse-energia.sk

zmluvné vzťahy Tel. 02 / 5061 2046, 0917 718 032

 e-mail. branislav.jurík@zse-energia.sk

VI. Cena

Umiestnenie zdroja: Bratislava 2, Technická 5 - Trnávka parc. 16952/160

Celkový inštalovaný výkon zdroja: 20 kW

1. Cena za dodávku elektriny podľa tejto Zmluvy je zmluvnými stranami dohodnutá vo výške 26,9339 

Eur/MWh bez DPH. Dodávateľ si pri fakturácii uplatní daň z pridanej hodnoty v súlade so zákonom č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o dani z 

pridanej hodnoty“) v sadzbe platnej ku dňu vzniku daňovej povinnosti. Odberateľ zaplatí Dodávateľovi 

cenu za dodávku elektriny s DPH.

1. a. za Dodávateľa:     Ing. Gabriela Šipekiová

Druh zariadenia: fotovoltaická elektráreň

V.    Špecifikácia výrobného zdroja Dodávateľa 

2. Dodávateľ je povinný bezodkladne po podpise tejto Zmluvy alebo vždy najneskôr do 15 dní odo dňa 

doručenia výzvy Odberateľa (počas doby trvania Zmluvy), zasielať Odberateľovi (prostredníctvom 

príslušných formulárov Odberateľa) predpokladané ročné množstvo dodanej elektriny na nasledujúci 

kalendárny rok rozpísané na jednotlivé kalendárne mesiace (ďalej len „diagram dodávky“). V prípade 

výrobného zariadenia s inštalovaným výkonom nad 1 MW je Dodávateľ povinný v lehote od 1. novembra 

do 1. decembra kalendárneho roku, v ktorom bol diagram dodávky podľa predchádzajúcej vety 

Odberateľovi zaslaný, doručiť Odberateľovi (prostredníctvom príslušných formulárov Odberateľa) 

aktualizovaný diagram dodávky.

3. Dodávateľ je povinný písomne oznámiť Odberateľovi začatie a ukončenie skúšobnej prevádzky 

výrobného zariadenia ako aj trvalý nábeh výroby prostredníctvom dohodnutých kontaktných osôb 

uvedených v čl. IV. tejto Zmluvy, a to najneskôr do troch (3) pracovných dní odo dňa začatia alebo 

ukončenia skúšobnej prevádzky.

1. Požiadavky na úpravu dohodnutého množstva elektriny uvedeného v čl. III tejto Zmluvy vrátane 

nahlasovania akýchkoľvek  údajov v zmysle čl. III tejto Zmluvy budú vykonávané medzi Dodávateľom a 

Odberateľom prostredníctvom nasledujúcich dohodnutých kontaktných osôb:

e-mail. gabriela.sipekiova@stuba.sk



VIII. Platnosť a účinnosť zmluvy

VII. Sankcie
1. V prípade, ak zo strany Dodávateľa príde k porušeniu ktorejkoľvek povinnosti Dodávateľa uvedenej v 

čl. III. ods. 2 a 3 a čl. XIII. ods. 1 Zmluvy, Odberateľ je oprávnený fakturovať Dodávateľovi zmluvnú 

pokutu vo výške 4000EUR za každé takéto porušenie a Dodávateľ sa zaväzuje Odberateľom 

vyfakturovanú zmluvnú pokutu Odberateľovi uhradiť. Uhradením zmluvnej pokuty podľa tohto odseku 

Zmluvy nezaniká právo Odberateľa na náhradu škody, ktorá mu bola Dodávateľom v súvislosti s 

porušením tejto Zmluvy spôsobená. 

1. Táto Zmluva je zmluvu uzatváranou na diaľku, ktorá sa stáva platnou dňom doručenia Dodávateľom 

podpísaného návrhu na jej uzatvorenie Odberateľovi, pričom platnosť tohto návrhu na uzatvorenie 

Zmluvy je časovo obmedzená do 30.12.2016. Včasným prijatím návrhu na uzatvorenie tejto Zmluvy sa 

rozumie, ak Dodávateľ najneskôr do 30.12.2016 doručí ním podpísaný (akceptovaný) návrh Zmluvy 

Odberateľovi, a to osobne alebo zásielkou na adresu Odberateľa uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. Táto 

Zmluva nadobúda účinnosť dňom 1.1.2017.

2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31.12.2017. 

1. Predmetom dodania je v zmysle zákona o dani z pridanej hodnoty opakované dodanie tovaru (dodávka 

elektriny), ktoré sa uskutočňuje v dohodnutých lehotách každý kalendárny mesiac. Dňom vzniku daňovej 

povinnosti je posledný kalendárny deň dohodnutého obdobia.

1. Miestom plnenia je odovzdávacie miesto dohodnuté medzi Odberateľom a Dodávateľom, a to: solár 

STU, Technická 5, BA, Bratislava 2, Technická 5 - Trnávka parc. 16952/160, , 24ZZSVYR0000204I.

2. Odberateľ sa zaväzuje uhradiť Dodávateľovi cenu za dodávku elektriny dohodnutú  v čl. VI. ods. 1 

tejto Zmluvy na základe faktúr Dodávateľa, ktoré je Dodávateľ povinný vystaviť a doručiť Odberateľovi 

do 15 dní odo dňa vzniku daňovej povinnosti. Podkladom pre vystavenie faktúry budú namerané hodnoty 

určeného meradla PDS.

3. Dodávateľ sa zaväzuje zasielať faktúry na adresu sídla Odberateľa formou doporučenej zásielky. 

Splatnosť každej faktúry bude 30 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia Odberateľovi. Ak pripadne 

tento deň na sobotu, nedeľu, štátny sviatok alebo iný deň pracovného pokoja, je dňom splatnosti 

nasledujúci najbližší pracovný deň.

2. Cena za dodávku elektriny neobsahuje spotrebnú daň z elektriny. K uvádzaným cenám sa pri fakturácii 

pripočíta spotrebná daň z elektriny v zmysle zákona č. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia 

a zemného plynu a doplnení zákona č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení 

neskorších predpisov (ďalej aj „zákon o spotrebnej dani z elektriny“) v sadzbách platných ku dňu vzniku 

daňovej povinnosti, pokiaľ dodávka elektriny nebude oslobodená od spotrebnej dane z elektriny v zmysle 

zákona o spotrebnej dani z elektriny. Ak sú splnené podmienky oslobodenia podľa § 7 zákona o 

spotrebnej dani z elektriny, bude dodávka elektriny oslobodená od spotrebnej dane z elektriny.

IX. Miesto plnenia (odberné/odovzdávacie miesto)

X. Platobné podmienky a fakturácia



XI. Platobné podmienky a fakturácia platby za systémové služby a prevádzkovanie systému

1. Odberateľ zašle Dodávateľovi faktúru za systémové služby a tarifu za prevádzkovanie systému podľa 

aktuálne platného cenového rozhodnutia ÚRSO, na mesačnej báze, ktorým bola určená alebo schválená 

tarifa za prevádzkovanie systému a tarifa za systémové služby a Dodávateľ sa túto zaväzuje Odberateľovi 

uhradiť. Podkladom pre vystavenie faktúry Odberateľom budú nahlásené hodnoty na OKTE a.s., so 

sídlom Mlynské nivy 59/A, 821 09 Bratislava, IČO: 45687862. ( ďalej len „OKTE, a.s.")

7. Dodávateľ a Odberateľ sa dohodli na bezhotovostnej forme úhrady. Odberateľ sa nedostane do 

omeškania s úhradou faktúry, pokiaľ najneskôr v posledný deň jej splatnosti dal platný prevodný príkaz 

svojmu peňažnému ústavu (banke) k jej zaplateniu. 

8. Odberateľ je oprávnený faktúru nezaplatiť vo výške, v ktorej má voči Dodávateľovi nesplatenú splatnú 

pohľadávku.

9. Pri nezaplatení faktúry v lehote splatnosti je Dodávateľ oprávnený účtovať Odberateľovi úrok z 

omeškania vo výške podľa predpisov obchodného práva z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania 

až do jej úhrady.

XII. Zmeny a ukončenie zmluvného vzťahu

2. Zmluva môže byť ukončená aj písomnou dohodou zmluvných strán, výpoveďou alebo odstúpením od 

Zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán.

1. Zmluva zaniká uplynutím doby na ktorú bola uzatvorená.  

4. Faktúra musí obsahovať okrem všetkých náležitosti v zmysle zákona o dani z pridanej hodnoty v znení 

platnom ku dňu vzniku daňovej povinnosti  aj: 

- podpis a pečiatku Dodávateľa,

- číslo účtu Dodávateľa,

- číslo Zmluvy.

5. Odberateľ je oprávnený vrátiť Dodávateľovi faktúru pred dňom splatnosti bez zaplatenia, pokiaľ 

faktúra nemá náležitosti uvedené v ods. 4 tohto článku Zmluvy alebo má iné vady v obsahu, s uvedením 

dôvodu vrátenia.

6. Dodávateľ je podľa povahy vady povinný faktúru opraviť alebo vyhotoviť novú faktúru. Oprávneným 

vrátením faktúry prestáva plynúť pôvodná lehota splatnosti. Nová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa 

doručenia opravenej alebo novej faktúry Odberateľovi.

2. V prípade, ak dôjde k úprave dát nahlásených OKTE, a.s. Odberateľ vystaví opravnú faktúru do 15 dní 

od doručenia aktualizovaných údajov od OKTE, a.s. a zašle ju Dodávateľovi. Opravná faktúra je splatná 

do 30 dní od doručenia Dodávateľovi.

3. Ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená Zmluvu vypovedať v jednomesačnej výpovednej lehote, 

ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola 

výpoveď doručená druhej zmluvnej strane

4. V prípade podstatného porušenia Zmluvy zo strany Odberateľa je Dodávateľ oprávnený odstúpiť od 

tejto Zmluvy. Za podstatné porušenie Zmluvy Odberateľom sa považuje prípad omeškania Odberateľa s 

platbou za dodanú elektrinu viac než 30 dní po lehote splatnosti, ak Odberateľ neuhradil Dodávateľovi 

dlžnú čiastku ani v dodatočnej lehote určenej Dodávateľom v písomnej výzve, ktorá nesmie byť kratšia 

ako 10 dní. Odstúpenie od Zmluvy nadobudne účinnosť dňom doručenia písomného oznámenia o 

odstúpení od Zmluvy Odberateľovi alebo neskorším dňom uvedeným v písomnom oznámení Dodávateľa 

o odstúpení od Zmluvy zaslanom Odberateľovi.



6. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budú dotknuté alebo prekonané novou právnou úpravou, alebo 

sa stanú neplatnými, zaväzujú sa zmluvné strany bez zbytočného odkladu od prijatia takejto právnej 

úpravy rokovať s cieľom úpravy zmluvného vzťahu a v primeranom čase dotknuté ustanovenia tejto 

zmluvy nahradiť novými, tak aby tieto boli vypracované v súlade s novou právnou úpravou a rešpektovali 

pôvodný účel, ktorý mali pri ich koncipovaní, pričom ostatné ustanovenia tejto Zmluvy zostanú aj 

naďalej v ich nezmenenej platnosti. Ak niektorá zo zmluvných strán odmietne rokovať s cieľom úpravy 

zmluvného vzťahu alebo dotknuté ustanovenia zmluvy nahradiť novými, bude zodpovedná za všetky 

škody, ktoré takýmto konaním druhej zmluvnej strane vzniknú.

XIII. Osobitné dojednania

7.  Túto zmluvu možno zrušiť iba písomne. Túto Zmluvu možno meniť alebo dopĺňať výlučne vzostupne 

číslovanými písomnými dodatkami podpísanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom informovať o všetkých skutočnostiach, ktorých sú si vedomé a 

ktoré by mohli viesť ku škodám a usilovať sa o odvrátenie hroziacich škôd.

4. Zmluvná strana je oprávnená požadovať náhradu škody jej spôsobenú porušením povinností 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy druhou zmluvnou stranou. 

1. Dodávateľ sa zaväzuje písomne informovať Odberateľa o:

a) zmene zaradenia odovzdávacieho miesta do bilančnej skupiny najneskôr do troch (3) pracovných dní 

odo dňa vykonania zmeny bilančnej skupiny;

b) pridelení čísla odovzdávacieho miesta a pridelení alebo zmene čísla určeného meradla (elektromeru) 

PDS, ktorým je odovzdávacie miesto vybavené, a to do troch (3) pracovných dní odo dňa, kedy bolo 

Odberateľovi číslo odovzdávacieho miesta a/alebo číslo určeného meradla (elektromeru) pridelené alebo 

zmenené.

5. V prípade podstatného porušenia Zmluvy zo strany Dodávateľa je Odberateľ oprávnený od Zmluvy 

odstúpiť. Za podstatné porušenie Zmluvy Dodávateľom sa považuje najmä porušenie akejkoľvek 

povinnosti Dodávateľa uvedenej v čl. II. ods. 1 Zmluvy. Odstúpenie od Zmluvy nadobudne účinnosť 

dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy Dodávateľovi alebo neskorším dňom 

uvedeným v písomnom oznámení Odberateľa o odstúpení zaslanom Dodávateľovi. 

2. Zmluvné strany venujú zvýšenú pozornosť predchádzaniu škodám, a to najmä všeobecnej prevencii 

vzniku škôd. Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť je povinná oznámiť druhej strane povahu 

prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť v plnení povinností podľa tejto Zmluvy a jej dôsledky. Správa 

musí byť podaná bez zbytočného odkladu po tom, kedy sa povinná strana o prekážke dozvedela, alebo sa 

pri náležitej starostlivosti mohla dozvedieť. Ustanovenie o náhrade škody sa riadi ustanoveniami 

Obchodného  zákonníka. 

5. Zmluvné strany sú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné neplnenie povinností upravených 

touto Zmluvou, a to v prípadoch, ak toto neplnenie bolo výsledkom okolností vylučujúcich zodpovednosť 

v zmysle príslušných ustanovení Obchodného zákonníka v platnom znení. 

6. Zmluvná strana dotknutá okolnosťami vylučujúcimi jej zodpovednosť, je povinná o týchto 

okolnostiach bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú stranu a vyzvať ju k rokovaniu. Na 

požiadanie predloží zmluvná strana, odvolávajúca sa na okolnosti vylučujúce zodpovednosť, druhej 

zmluvnej strane dôveryhodný dôkaz o takejto skutočnosti.

7. Pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak, pokračujú po vzniku okolností vylučujúcich zodpovednosť 

v plnení svojich záväzkov podľa tejto Zmluvy, pokiaľ je to rozumne možné a budú hľadať iné 

alternatívne prostriedky pre plnenie tejto Zmluvy, ktorým nebránia okolnosti vylučujúce zodpovednosť.



11. Ustanovenie o povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa predchádzajúceho odseku 10 tohto článku 

XIII.  Zmluvy sa nevzťahuje na informácie a skutočnosti, ktoré:

a) sú verejne prístupné, alebo ktoré sa bez zavinenia zmluvnej strany, ktorá tieto získala stanú verejne 

prístupnými; 

b) boli druhej zmluvnej strane preukázateľne známe pred nadobudnutím platnosti tejto Zmluvy a 

nepodliehajú záväzku mlčanlivosti, alebo

c) zmluvná strana tieto získala od tretej strany, ktorá nie je viazaná povinnosťou mlčanlivosti voči strane, 

ktorej sa takéto informácie týkajú, alebo

d) sa majú sprístupniť a poskytnúť v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, nariadení burzy 

cenných papierov alebo vyžiadania oprávnených orgánov verejnej moci v rozsahu určenom platnými 

všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo pri uplatňovaní práva z tejto zmluvy súdnou cestou 

alebo

e)     informácie a skutočnosti sprístupnené Odberateľom  tretej strane, ktorá poskytuje finančné, 

audítorské, daňové, účtovnícke a právne služby Odberateľovi na základe zmluvy a jeho ovládajúcej 

osobe, najmä materskej spoločnosti Západoslovenská energetika, a.s., 

12. Odberateľ má právo sprístupniť túto Zmluvu a informácie podľa Zmluvy PDS a  ÚRSO.

13.Dodávateľ sa zaväzuje kedykoľvek počas trvania Zmluvy na požiadanie Odberateľa predložiť 

Odberateľovi pre elektrinu vyrobenú vo výrobnom zariadení Dodávateľa podľa tejto Zmluvy platné 

potvrdenie ÚRSO o pôvode elektriny z obnoviteľných zdrojov energie alebo platné potvrdenie ÚRSO o 

pôvode elektriny vyrobenej vysoko účinnou kombinovanou výrobou za predchádzajúci kalendárny rok (v 

závislosti od charakteru výrobného zariadenia) vydané v zmysle zákona o podpore OZE, a to v lehote do 

5 pracovných dní po doručení písomnej požiadavky Odberateľa. Požiadavka môže byť Odberateľom 

zaslaná aj prostredníctvom  jeho kontaktných osôb podľa čl. IV. Zmluvy do pozornosti kontaktných osôb 

Dodávateľa uvedených v predmetnom článku Zmluvy. 

8. Spory, ktoré vzniknú medzi zmluvnými stranami na základe tejto Zmluvy, sa prednostne    vyriešia 

dohodou zmluvných strán. 

9. Dodávateľ sa zaväzuje na požiadanie písomne poskytnúť Odberateľovi informácie o dopade vyrobenej 

a dodanej elektriny na životné prostredie a potvrdenie o pôvode vyrobenej elektriny.

10. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa 

dozvedia pri plnení tejto Zmluvy, v súvislosti s jej uzatvorením alebo ktoré si zmluvné strany vzájomne 

poskytli v súvislosti s realizáciou ich obchodného vzťahu založeného touto zmluvou, vrátane obsahu a 

podmienok tejto Zmluvy, ako aj o všetkých informáciách, ktoré majú charakter dôverných informácií 

alebo tvoria predmet obchodného tajomstva druhej zmluvnej strany („Dôverné informácie“). Zmluvné 

strany sa zaväzujú Dôverné informácie používať výlučne na účely plnenia tejto Zmluvy, prijať všetky 

potrebné kroky na ochranu a zabezpečenie Dôverných informácií pred ich zverejnením alebo poskytnutím 

tretej osobe a nesprístupniť Dôverné informácie žiadnej inej osobe. Povinnosti zachovávať mlčanlivosť 

môže zmluvnú stranu zbaviť jedine súd alebo štatutárny orgán druhej zmluvnej strany formou 

predchádzajúceho písomného súhlasu. Zmluvné strany sa dohodli, že záväzok mlčanlivosti ostane v 

platnosti aj po ukončení zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou. V prípade, ak budú Dôverné 

informácie za podmienok uvedených v tomto článku poskytnuté tretej osobe, táto musí byť výslovne 

upozornená, že s nimi musí zaobchádzať ako s dôvernými informáciami (musia byť označené ako 

„dôverné“), a že ich nemôže akýmkoľvek spôsobom šíriť. 

XIV. Záverečné ustanovenia



6. Zmenu kontaktných osôb podľa čl. IV. tejto Zmluvy je dotknutá zmluvná strana povinná oznámiť 

druhej zmluvnej strane formou zaslania  emailu alebo faxu druhej zmluvnej strane a následne najneskôr 

nasledujúci pracovný deň písomným oznámením zaslaným formou doporučenej zásielky druhej zmluvnej 

strane na adresu jej sídla. Email/ fax  aj písomné oznámenie musia byť podpísané oprávnenými osobami, 

ktoré môžu meniť, rušiť alebo podpísať túto Zmluvu za túto zmluvnú stranu. Takto oznámená zmena sa 

potom považuje za právoplatnú, pričom sa nevyžaduje podpísanie dodatku Zmluvy s novým znením 

kontaktných osôb. Zmena je účinná dňom doručenia písomného oznámenia druhej zmluvnej strane 

zaslaného formou doporučenej zásielky.

7. Zmluvné strany podpisom tejto Zmluvy vyhlasujú, že k požadovanému dňu účinnosti tejto Zmluvy 

nebudú medzi zmluvnými stranami účinné žiadne iné zmluvy na dodávku elektriny vyrobenej vo 

výrobnom zariadení uvedenom v čl. V. tejto Zmluvy, ktoré zaniknú najneskôr ku dňu účinnosti tejto 

Zmluvy. 

1. Zmluvné strany podpisom tejto Zmluvy udeľujú súhlas na spracovanie svojich identifikačných údajov 

v rozsahu uvedenom v úvodných ustanoveniach tejto Zmluvy, čo je nevyhnutné pre ich riadnu 

identifikáciu na účely plnenia tejto Zmluvy, a to počas trvania tejto Zmluvy, najneskôr však do lehoty 

vysporiadania všetkých záväzkov vzniknutých na základe tejto Zmluvy. Zmluvné strany podpisom tejto 

Zmluvy udeľujú súhlas na poskytnutie ich identifikačných údajov uvedených v tejto Zmluve na 

spracovanie aj iným subjektom, s ktorými zmluvné strany uzatvoria  zmluvu o spracovaní údajov.

3. Žiadna zo zmluvných strán nemôže postúpiť alebo previesť svoje práva a povinnosti vyplývajúce z 

tejto Zmluvy ako celok alebo ich časť bez  predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany.

4. Nadpisy v Zmluve slúžia len na prehľadnosť a neberú sa do úvahy pri výklade Zmluvy, rovnako sa 

nepovažujú za definície, zmeny alebo vysvetlivky zmluvných ustanovení.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené výslovne inak, všetky oznámenia, 

výzvy a iné podania, ktoré sa majú podľa tejto Zmluvy urobiť písomne, sa budú považovať za riadne 

podané, ak budú doručené druhej zmluvnej strane osobne alebo poštou formou doporučenej zásielky na 

adresu sídla zmluvnej strany. Každé také oznámenie, výzva alebo podanie sa bude považovať za doručené 

dňom jeho prevzatia, v prípade jeho neprevzatia tretí pracovný deň po uložení zásielky, aj keď sa táto 

zmluvná strana o uložení nedozvedela alebo v deň odmietnutia jeho prevzatia.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých dodávateľ dostane 

dva rovnopisy a odberateľ dostane jeden rovnopis.

9. Právny vzťah založený Zmluvou sa riadi a spravuje Obchodným zákonníkom. 

10. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s textom tejto Zmluvy oboznámili a súhlasia s ním, na dôkaz čoho ju 

oprávnené osoby obidvoch zmluvných strán potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.

5. Zmena identifikačných údajov zmluvných strán, ako aj čísla účtu, sa nebude považovať za zmenu 

vyžadujúcu uzavretie dodatku k Zmluve. Zmluvná strana dotknutá takouto zmenou je povinná zmeny 

týchto údajov písomne oznámiť druhej zmluvnej strane bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 10 

dní od zmeny príslušných údajov. Nesplnenie tejto oznamovacej povinnosti je na ťarchu povinnej 

zmluvnej strany.



Za Dodávateľa Za Odberateľa

v Bratislava dňa v Bratislave dňa

ZSE Energia, a.s.

Ing. Dušan Košecký

vedúci úseku nákupu energií     ___________________

Igor Paško B.S.B.A.

vedúci back office nákupu energií _________________ 

_______________

prof. Ing. Robert Redhammer, 

PhD

 

rektor


